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Supplementary Agreement on Change of Contractual Bank Information

甲方（Party A）：____________________
乙方（Party B）：____________________
鉴于甲乙双方于______年______月______日签订了《_______________合同》（合同编号：________________，以下简称“原合同”），现因甲方/乙方（请勾选）银行账户信息发生变更，经双方友好协商，就原合同中涉及的银行信息变更事宜达成如下补充协议：
Whereas Party A and Party B entered into the 《_______________Contract》 (Contract No.: ________________, hereinafter referred to as the "Original Contract") on ______year______month______day ，and now due to the change of the bank account information of Party A/Party B (please tick), through friendly negotiation between both parties, the following supplementary agreement is reached on the change of bank information involved in the Original Contract:
一、新银行信息（New Bank Information）
1、账户名称（Account Name）：____________________
2、开户银行（Opening Bank）：____________________
3、银行账号（Bank Account Number）：____________________
4、银行代码（Bank Code/Swift Code）：____________________（如适用 if applicable）
二、变更生效时间（Effective Time of Change）
本补充协议所约定的新银行信息自______年______月______日起正式生效。自生效之日起，原合同中涉及的相关银行信息以本补充协议为准。
The new bank information stipulated in this supplementary agreement shall come into force on ______year______month______day . From the effective date, the relevant bank information involved in the Original Contract shall be subject to this supplementary agreement.
三、责任划分（Division of Responsibilities）
1、甲方 / 乙方（信息变更方）应确保所提供的新银行信息真实、准确、有效，如因提供的信息有误导致任何损失，由信息变更方承担全部责任。
Party A/Party B (the party with changed information) shall ensure that the new bank information provided is true, accurate and valid. If any loss is caused by incorrect information provided, the party with changed information shall bear full responsibility.
2、双方应在本补充协议生效前，根据新银行信息做好相关业务对接工作，因对接不及时造成的损失，由责任方承担。
Both parties shall complete the relevant business docking work according to the new bank information before this supplementary agreement comes into force. The liable party shall bear the losses caused by untimely docking.
3、本补充协议生效后，双方应按照新银行信息履行原合同约定的付款等义务，因未按新信息履行义务造成的损失，由违约方承担。
After this supplementary agreement comes into force, both parties shall perform the payment obligations agreed in the Original Contract in accordance with the new bank information. The breaching party shall bear the losses caused by failure to perform the obligations in accordance with the new information.
四、其他约定（Other Provisions）
1、本补充协议是原合同不可分割的组成部分，与原合同具有同等法律效力。本补充协议与原合同约定不一致的，以本补充协议为准；本补充协议未约定的，仍按原合同执行。
This supplementary agreement is an integral part of the Original Contract and has the same legal effect as the Original Contract. In case of inconsistency between this supplementary agreement and the Original Contract, this supplementary agreement shall prevail; matters not stipulated in this supplementary agreement shall still be implemented in accordance with the Original Contract.
2、本补充协议一式______份，甲乙双方各执______份，具有同等法律效力，自双方签字盖章之日起生效。
This supplementary agreement is made in ______ copies, with each party holding ______ copies, all of which have the same legal effect. It shall come into force upon signature and seal of both parties.


甲方（盖章）（Party A (seal)）：____________________
法定代表人 / 授权代表人（签字）（Legal Representative/Authorized Representative (signature)）：____________________
日期（Date）：______年（year）______月（month）______日（day）

乙方（盖章）（Party B (seal)）：____________________
法定代表人 / 授权代表人（签字）（Legal Representative/Authorized Representative (signature)）：____________________
日期（Date）：______年（year）______月（month）______日（day）
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